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Quote from Don

To me, the first part to this could be paraphrased, in the **broadest** terms, as "For
the sake of having no fear from other people, it was a natural good to institute
authority and to be ruled by a government..." Still working on literal translations and
the second part.

The second part, again paraphrased in the widest sense, seems to be: From this (ie, instituting
authority and government), at one time, procured for oneself the confidence to have no fear of
other people.

To me, Lucretius echoes this:

So next

Some wiser heads instructed men to found

The magisterial office, and did frame

Codes that they might consent to follow laws.

For humankind, o'er wearied with a life

Fostered by force, was ailing from its feuds;

And so the sooner of its own free will

Yielded to laws and strictest codes. For since

Each hand made ready in its wrath to take

A vengeance fiercer than by man's fair laws

Is now conceded, men on this account

Loathed the old life fostered by force. 'Tis thence

That fear of punishments defiles each prize

Of wicked days; for force and fraud ensnare
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Each man around, and in the main recoil

On him from whence they sprung. Not easy 'tis

For one who violates by ugly deeds

The bonds of common peace to pass a life

Composed and tranquil.

5.1136

And...

Kings began

Cities to found and citadels to set,

As strongholds and asylums for themselves,

And flocks and fields to portion for each man

After the beauty, strength, and sense of each-

For beauty then imported much, and strength

Had its own rights supreme.

5.1105
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